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Puertas 
de acceso



Un gé ne ro cu rio so

Cuan do se de be ha cer la in tro duc ción de una obra tan sig ni
fi ca ti va co mo la pri me ra no ve la po li cial de Co nan Doy le, don de 
se pre sen tan an te el lec tor, por pri me ra vez, sus dos en tra ña bles 
per so na jes, Sher lock Hol mes y John Wat son, hay va rios as pec tos 
pa ra abor dar. El pri me ro, qui zás, es una re fle xión so bre el au ge 
del gé ne ro po li cial, acu sa do, du ran te mu cho tiem po, de ma si vo 
y “pa sa tis ta”.

Sur gi da ha ce más de un si glo y me dio, y con si de ra da has ta 
por al gu nos de los mis mos au to res que la cul ti va ban co mo un 
gé ne ro me nor, la li te ra tu ra po li cial si gue dan do ori gen a va ria
das for mas que se han su ce di do a tra vés del tiem po: la no ve la de 
enig ma, la no ve la cri mi nal cien tí fi ca, la no ve la ne gra nor tea me
ri ca na, en tre otras.

Em pe za re mos por pre gun tar nos, en ton ces, cuál es la ra zón de 
es ta vi gen cia. Pa ra ello, de ten gá mo nos a ana li zar sus ele men tos 
cons ti tu ti vos.
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historia: la reac ción de los de más per so na jes, los sen ti mien tos de 
Hi pó li to, las en se ñan zas que tras mi ti ría el co ro… En de fi ni ti va, 
la nue va in ter pre ta ción que pro po nía Eu rí pi des de un epi so dio 
por to dos co no ci do.

No el qué, si no el có mo.
Se me res pon de rá que el ejem plo no es del to do per ti nen te 

y que el gé ne ro po li cial es tá muy ale ja do de la tra ge dia grie ga, 
ya que la cu rio si dad por co no cer el fi nal es lo que man tie ne el 
in te rés de los lec to res. De be mos re co no cer, sin em bar go, que al 
en fren tar nos a una no ve la de enig ma, hay cier tos he chos que 
es pe ra mos –por tan to, no nos sor pren den– y cer te zas que nos 
tran qui li zan.

Un ca so trá gi co

Sos tie ne Jai me Rest que “la no ve la de tec ti ves ca se ori gi na en 
la sín te sis de dos ele men tos: por un la do, el mis te rio; por el otro, 
la so lu ción ve ro sí mil y ra cio nal a ese mis te rio”2. De ten gá mo nos 
un mo men to en es ta opo si ción.

Al en fren tar nos a un re la to po li cial, al igual que el es pec ta dor 
de la tra ge dia grie ga, sa be mos que va mos a pre sen ciar un he cho 
trá gi co y do lo ro so, un cri men3. Ha bi tual men te, es te su ce so lo 
co no ce mos des de el prin ci pio: co mien za la lec tu ra y en se gui da 
sa be mos qué pa só. 

Pe ro se tra ta de un cri men –y acá nos ale ja mos de la tra ge dia– 
ro dea do de cir cuns tan cias mis te rio sas, que plan tea un enig ma di fí cil 
–ca si im po si ble– de re sol ver, al me nos pa ra no so tros, los lec to res. 

2 Rest, Jai me. Mun dos de la ima gi na ción. Ca ra cas, Mon te Ávi la, 1978.
3 Re cor de mos que la pa la bra cri men no es si nó ni mo si no hi pe ró ni mo de ase si na to: un 
cri men es, en su acep ción más am plia, un de li to gra ve y re pren si ble.

To do gé ne ro tie ne sus con ven cio nes: re glas im plí ci tas que 
el au tor res pe ta y el lec tor co no ce, en for ma cons cien te o no. 
Vea mos un ejem plo. Cuan do em pe cé a leer tra ge dias grie gas, me 
lla ma ba la aten ción el he cho de que el es pec ta dor de en ton ces 
co no cie ra el ar gu men to de an te ma no y, por en de, no se crea ra 
ex pec ta ti va ha cia el fi nal de la obra. Así, en el pró lo go de Hi pó
li to, una tra ge dia de Eu rí pi des, Afro di ta, dio sa del amor y de la 
be lle za, de cla ra:

Ex cel so es mi nom bre en tre los mor ta les: na die lo des co no
ce. […] Los que ha bi tan en tre el Pon to y los con fi nes del Atlas 
y des de sus tie rras con tem plan el sol, ve ne ran mi ve tus to po der. 
Si tal ha cen, los ele vo; si son re mi sos y so ber bios, van aba ti dos 
al pol vo […]. Pron to voy a ha cer os ten ta ción de es tas pa la bras 
que di je1.

A con ti nua ción, la dei dad re la ta el “ca so” de Hi pó li to, que 
des de ña los dul ces pla ce res del amor y pre fie re, en cam bio, de di
car se a la ca za, que pro te ge la dio sa Ar te mi sa. Afro di ta se sien te 
des pre cia da y de ci de:

Hoy mis mo voy a cas ti gar a Hi pó li to. Ma du ré ha un tiem po 
mi plan. No me cos ta rá de ma sia do es fuer zo. Oíd lo aho ra: […].

Acto seguido, la dio sa co mu ni ca al au di to rio sus pla nes de 
ven gan za, con bas tan te de ta lle, pa ra con cluir:

¡Hi pó li to no lo sa be: hoy se abren las puer tas del Ha des y es ta 
luz que mi ra es la luz fi nal de su vi da!

Al pú bli co grie go, com pren dí, no le im por ta ba tan to sa ber 
qué es ta ba a pun to de su ce der –un jo ven ino cen te mo ri ría por 
de sig nios de una di vi ni dad–, si no có mo se iba a de sa rro llar esa 

1 Las citas pertenecen a Eurípides. Tragedias completas. Mé xi co, Po rrúa, 1979.
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6. A pe di do de Wat son, o de al gún otro per so na je, Hol mes 
ex pli ca de qué ma ne ra lo gró re sol ver lo.

Aun que Es tu dio en es car la ta es una no ve la y pre sen ta, por tan
to, una tra ma un po co más com ple ja, re co no ce mos en ella es ta 
es truc tu ra bá si ca, que Co nan Doy le em plea rá una y otra vez, sin 
fa ti gar nos por ello. 

Vea mos aho ra qué otros ele men tos pro pios del gé ne ro es tán 
pre sen tes en la obra que nos ocu pa.  

El mis te rio del cuar to ce rra do

Uno de los de sa fíos por ex ce len cia que plan tea el re la to de 
enig ma es de sen tra ñar el ca so del “lo cal ce rra do”. Y ya es mo
men to de men cio nar al es cri tor nor tea me ri ca no Ed gar Allan 
Poe, cu yo cuen to “Los crí me nes de la ca lle Mor gue” (1841) es 
con si de ra do por la crí ti ca co mo el pri mer cuen to po li cial de la 
his to ria de la li te ra tu ra.

En él, se na rra el san gui na rio ase si na to de dos mu je res. Fue 
co me ti do en una ha bi ta ción ce rra da por den tro con lla ve, ubi
ca da en el cuar to pi so de un de par ta men to pa ri sien se. El ac ce so 
por chi me neas o ven ta nas era im pen sa ble. Nin gún ser hu ma no 
pu do ha ber en tra do, co me ti do el ase si na to y, lue go, aban do na do 
el apo sen to.

Pa ra re sol ver el mis te rio, en tra en vi gor una de las re glas de 
oro de la no ve la de enig ma, enun cia da por el mis mo Co nan 
Doy le:

Es uno de los prin ci pios ele men ta les del ra zo na mien to ló gi co 
[…] el que, una vez des car ta do lo im po si ble, en lo que res ta, 
aun que pa rez ca im pro ba ble, de be es tar la ver dad5.

5 Co nan Doy le, Art hur. “El tren de sa pa re ci do”. En: Cuen tos so bre rie les, de es ta co lec ción.

Sin em bar go, es te he cho no nos in quie ta de ma sia do por que, 
co mo el pú bli co grie go, de al gu na ma ne ra co no ce mos el fi nal: 
gra cias a un in te li gen tí si mo de tec ti ve, el mis te rio se de ve la rá 
de ma ne ra ló gi ca y sa tis fac to ria. Sa be mos tam bién que, por  
ex tre ma dos pe li gros que co rra, el in ves ti ga dor re sul ta rá ile so.  
Lo que man tie ne nues tro in te rés es el de seo de sa ber có mo re sol
ve rá el au tor el mis te rio que él mis mo nos pro po ne.

Vol va mos a la ana lo gía ini cial. Des de cier to pun to de vis
ta, cual quier tra ge dia clá si ca se po dría re du cir a es te sim plí si mo 
enun cia do: “ha ga el hom bre lo que ha ga, la vo lun tad de los dio
ses –el des ti no– siem pre se cum ple”. ¿No se po dría, de la mis ma 
ma ne ra, afir mar con res pec to a un re la to po li cial: “por com pli ca
do que sea el ca so, el de tec ti ve lo re sol ve rá”?

La fór mu la del cri men

La es truc tu ra del re la to po li cial clá si co tie ne tan po co “sus
pen so” que to dos los ca sos de Sher lock Ho lmes se ar ti cu lan, con 
muy po cas va rian tes, de la si guien te ma ne ra4: 

1. Hol mes y Wat son, en el de par ta men to de Ba ker Street, 
re ci ben una car ta o una vi si ta que enun cia el pro ble ma que de be 
ser re suel to.

2. Hol mes rea li za al gu nas de duc cio nes sor pren den tes, que 
dan prue ba de su sa ga ci dad.

3. Se pre sen ta el ca so, con los da tos esen cia les pa ra re sol ver lo.
4. Hol mes de sa rro lla sus in ves ti ga cio nes. El lec tor co no ce  

so lo aque llas que rea li za en com pa ñía de Wat son, que es quien 
na rra los ca sos.

5. El de tec ti ve de ve la el mis te rio de ma ne ra sor pre si va.

4 Cf. Knight, Step hen. Form and ideo logy. En Cri me fic tion. Lon don, The Mac mi llan 
Press, 1980.
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Capítulo 1 
El señor Sherlock Holmes

En el año 1878 me gra dué co mo doc tor en Me di ci na en la Uni
ver si dad de Lon dres y me tras la dé a Ne tley con el fin de se guir 
el cur so pres crip to pa ra los ci ru ja nos del Ejér ci to. Des pués de 
ter mi nar mis es tu dios allí, me asig na ron al Quin to Re gi mien
to de Fu si le ros co mo ci ru ja no ayu dan te. En ese mo men to, el 
re gi mien to es ta ba apos ta do en la In dia y, an tes de que pu die ra 
unir me a él, es ta lló la se gun da gue rra de Af ga nis tán1. Al lle gar 
a Bom bay, me en te ré de que mi uni dad ha bía cru za do los pa sos 
fron te ri zos y ya se ha bía in ter na do pro fun da men te en el país 
ene mi go. Sin em bar go, jun to con mu chos otros ofi cia les que es
ta ban en mi mis ma si tua ción, se guí via je y lo gré lle gar sa no y sal
vo a Can da har, don de en con tré a mi re gi mien to y, de in me dia to, 
me in cor po ré a mis nue vas fun cio nes.

1 Af ga nis tán es un es ta do del cen tro de Asia, de po bla ción ira nia, que fue co lo nia in gle
sa has ta 1921.
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na tu ral men te me sen tí atraí do por Lon dres, ese gran su mi de ro 
al cual se ven irre sis ti ble men te arras tra dos to dos los ocio sos y de
so cu pa dos del Im pe rio. Allí me alo jé du ran te un tiem po en un 
buen ho tel del Strand4, lle van do una vi da sin sen ti do y tris te, y 
gas tan do el di ne ro del que dis po nía con mu cha más li ber tad de 
lo que hu bie ra de bi do. El es ta do de mis fi nan zas se vol vió tan 
alar man te, que pron to me di cuen ta de que de bía de jar la me tró
po li y alo jar me en al gu na zo na ru ral, o cam biar com ple ta men te 
mi es ti lo de vi da. Co mo ele gí la úl ti ma al ter na ti va, em pe cé por 
re sol ver que de ja ría el ho tel pa ra ins ta lar me en al gún do mi ci lio 
me nos pre ten cio so y ca ro. 
El mis mo día que lle gué a es ta con clu sión, es ta ba de pie en 

el bar Cri te rion, cuan do al guien me dio unos gol pe ci tos en el 
hom bro y, al dar me vuel ta, re co no cí al jo ven Stam ford, quien 
ha bía tra ba ja do a mis ór de nes co mo prac ti can te en Bart’s. Ver 
una ca ra ami ga en el de sier to de Lon dres es al go muy agra da
ble pa ra un hom bre que se sien te so lo. En los vie jos tiem pos, 
Stam ford no ha bía si do de ma sia do com pin che mío, pe ro en ese 
mo men to lo sa lu dé con en tu sias mo y él, a su vez, pa re ció en
can ta do de ver me. Lle va do por mi ale gría exu be ran te, lo in vi té a 
al mor zar con mi go en el Hol born, y par ti mos jun tos en un co che 
de al qui ler.
–¿Qué ha si do de su vi da, Wat son? –me pre gun tó con ino cul

ta ble sor pre sa, mien tras tra que teá ba mos por las re ple tas ca lles de 
Lon dres–. Es tá fla co co mo una ta bla y mo re no co mo una nuez.
Le hi ce un bre ve es bo zo de mis aven tu ras y jus to ha bía ter mi na

do de con tár se las cuan do lle ga mos a nues tro des ti no.
–Po bre hom bre –di jo con to no de con mi se ra ción al ter mi nar 

de oír mis des di chas–. ¿Y aho ra, en qué an da?

4 El Strand es una zo na de Lon dres de tea tros y ca fés.

La cam pa ña tra jo ho no res y pro mo cio nes pa ra mu chos, pe ro 
pa ra mí, so lo des gra cias y de sas tres. Me sa ca ron de mi bri ga da y 
me asig na ron al cuer po de Berks hi re, con el cual com ba tí en la 
fa tal ba ta lla de Mai want. Allí una ba la me hi rió el hom bro, me 
des tro zó el hue so y me ro zó la ar te ria sub cla vi cu lar. Ha bría caí do 
en ma nos de los gha zis2 ase si nos si no hu bie ra si do por la de vo
ción y por el va lor que de mos tró Mu rray, mi or de nan za, quien 
me pu so so bre un ca ba llo de car ga y con si guió lle var me sa no y 
sal vo has ta las lí neas bri tá ni cas.
Ago ta do por el do lor y dé bil a cau sa de las pro lon ga das pe nu

rias por las que ha bía pa sa do, me tras la da ron, jun to con una 
gran can ti dad de he ri dos, al hos pi tal de ba se de Pens ha war. En 
ese lu gar, me res ta ble cí has ta tal pun to, que ya po día pa sear por 
las sa las e, in clu so, to mar un po co de sol en la ga le ría, cuan do 
con tra je ti fus, esa mal di ción de nues tras po se sio nes en la In dia. 
Du ran te me ses se te mió por mi vi da y, cuan do por fin reac cio
né y en tré en con va le cen cia, es ta ba tan dé bil y ex te nua do, que 
una jun ta mé di ca de ter mi nó que de bían en viar me a In gla te rra 
sin per der un so lo día. En con se cuen cia, me des pa cha ron en el 
trans por te mi li tar Oron tes, y de sem bar qué un mes más tar de en 
el mue lle de Ports mouth con la sa lud irre me dia ble men te arrui
na da, pe ro con un per mi so de un go bier no pa ter nal pa ra con sa
grar los si guien tes nue ve me ses a tra tar de me jo rar la.
No te nía pa rien tes ni co no ci dos en In gla te rra, por lo que era tan 

li bre co mo el ai re, o co mo se lo per mi tía a un hom bre un in gre so 
de on ce che li nes y seis pe ni ques dia rios3. En ta les cir cuns tan cias, 

2 Gha zis vie ne del ára be y, en los paí ses is lá mi cos, de sig na a los hé roes, en es pe cial a 
aque llos que lu chan con tra los in fie les.
3 El che lín era una mo ne da in gle sa que equi va lía a la vi gé si ma par te de una li bra y que 
es ta ba di vi di do en do ce pe ni ques. La su ma men cio na da por Wat son per mi tía lle var una 
vi da hol ga da, ya que, por ejem plo, el suel do de un em plea do de co mer cio era de cin co 
che li nes y seis pe ni ques se ma na les.
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–No, no es un hom bre fá cil pa ra la con fi den cia, aun que pue de 
ser muy co mu ni ca ti vo cuan do es tá en ve na.
–Me gus ta ría co no cer lo –di je–. Si voy a vi vir con al guien, pre

fe ri ría a un hom bre es tu dio so y de cos tum bres tran qui las. To
da vía no es toy lo bas tan te fuer te co mo pa ra so por tar de ma sia do 
rui do o ex ci ta ción. En Af ga nis tán, tu ve su fi cien te de los dos pa ra 
el res to de mi vi da. ¿Có mo pue do ha cer pa ra co no cer a es te ami
go su yo?
–Se gu ro que aho ra es tá en el la bo ra to rio –re pli có mi com pa ñe

ro–. A ve ces, no apa re ce por el lu gar du ran te se ma nas y, en otras 
oca sio nes, tra ba ja de la ma ña na a la no che. Si quie re, va mos jun
tos en co che des pués del al muer zo.
–Por su pues to –res pon dí, y la con ver sa ción se des vió por otros 

ca na les. 
Mien tras íba mos ha cia el hos pi tal des pués de sa lir del Hol born, 

Stam ford me dio al gu nos de ta lles más so bre el ca ba lle ro que yo 
me pro po nía to mar co mo com pa ñe ro de alo ja mien to.  
–No me eche la cul pa si des pués no se lle van bien –me di jo–, lo 

po co que sé de él ha si do a tra vés de los ac ci den ta les en cuen tros 
en el la bo ra to rio. A us ted se le ocu rrió es te arre glo, así que no 
de be con si de rar me res pon sa ble.
–Si no nos lle va mos bien, se rá fá cil se pa rar nos –res pon dí–. 

Stam ford, me pa re ce –agre gué, cla ván do le los ojos a mi com
pa ñe ro– que tie ne al gún mo ti vo pa ra la var se las ma nos en es te 
asun to. ¿Tie ne mal ca rác ter o qué? No se an de con ro deos.
–No es fá cil ex pre sar lo inex pre sa ble –res pon dió con una car

ca ja da–. Hol mes es un po co de ma sia do cien tí fi co pa ra mi gus to, 
ca si un ani mal de san gre fría. Me lo po dría ima gi nar dán do le a 
un ami go una piz ca del úl ti mo al ca loi de ve ge tal, no por mal dad, 
co mo com pren de rá, si no por pu ro es pí ri tu de in ves ti ga ción, pa
ra te ner una idea pre ci sa de sus efec tos. Pa ra ser jus to con él, creo 

–Bus can do alo ja mien to –res pon dí–. Tra tan do de re sol ver el 
pro ble ma de si es po si ble con se guir cuar tos có mo dos a un pre cio 
ra zo na ble.
–Qué ra ro –ob ser vó mi com pa ñe ro–, us ted es la se gun da per

so na que hoy me ha bla de ese te ma.
–¿Y quién fue la pri me ra?
–Un hom bre que tra ba ja en el la bo ra to rio de quí mi ca del hos

pi tal. Es ta ma ña na se es ta ba que jan do de que no po día con se guir 
al guien pa ra com par tir con él unas lin das ha bi ta cio nes que ha bía 
en con tra do y que eran de ma sia do ca ras pa ra su bol si llo.
–¡Ca ram ba! –gri té–, si real men te bus ca a al guien pa ra com par

tir las ha bi ta cio nes y los gas tos, soy el hom bre in di ca do. Pre fe ri
ría te ner un com pa ñe ro an tes que vi vir so lo.
El jo ven Stam ford me mi ró con ex pre sión ex tra ña so bre su va so 

de vi no y di jo: 
–To da vía no co no ce a Sher lock Hol mes, tal vez no le gus te te

ner lo cons tan te men te co mo com pa ñe ro.
–¿Por qué? ¿Tie ne al go en con tra?
–Oh, no di je que tu vie ra al go en con tra. Tie ne ideas un po co 

ra ras: es un en tu sias ta de cier tas ra mas de la cien cia. Por lo que 
sé, es una per so na bas tan te de cen te.
–Su pon go que es un es tu dian te de Me di ci na –di je.
–No, no ten go idea de qué ca rre ra se pro po ne se guir. Me pa re ce 

que do mi na la Ana to mía y es un quí mi co de pri mer ni vel; pe ro, 
por lo que sé, nun ca es tu dió Me di ci na sis te má ti ca men te. Sus es
tu dios son muy des hil va na dos y ex cén tri cos, pe ro ha acu mu la do 
mu chos co no ci mien tos in só li tos que de ja rían es tu pe fac tos a sus 
pro fe so res.
–¿Al gu na vez le pre gun tó qué ca rre ra se pro po ne se guir? –quise 

saber.
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He des cu bier to un reac ti vo que es pre ci pi ta do por la he mo glo
bi na6 y so lo por ella. 
Si hu bie ra des cu bier to una mi na de oro, sus ras gos no po drían 

ha ber res plan de ci do con más de lei te.
–El doc tor Wat son, el se ñor Sher lock Hol mes –di jo Stam ford 

pre sen tán do nos.
–¿Có mo le va? –di jo cor dial men te, es tre chán do me la ma no con 

una fuer za que nun ca hu bie ra ima gi na do–. Por lo que veo, ha 
es ta do en Af ga nis tán.
–¿Có mo de mo nios lo su po? –pre gun té asom bra do.
–No im por ta –di jo, rién do se pa ra sus aden tros–. El te ma aho ra 

es la he mo glo bi na. Sin du da, se da cuen ta de la im por tan cia de 
mi des cu bri mien to.
–Sin du da, quí mi ca men te es in te re san te –res pon dí–, pe ro des

de el pun to de vis ta prác ti co...
–Pe ro, hom bre, es el des cu bri mien to mé di cole gal más prác ti co 

en años. ¿No ve que nos da una prue ba in fa li ble pa ra iden ti fi car 
las man chas de san gre? ¡Ven ga ya mis mo aquí! –me aga rró de la 
man ga del sa co en su an sie dad y me lle vó has ta la me sa en la que 
ha bía es ta do tra ba jan do–. Pro cu ré mo nos un po co de san gre fres
ca –di jo, cla ván do se una lar ga agu ja en el de do y po nien do la go
ta de san gre ex traí da en una pi pe ta quí mi ca–. Aho ra, agre go es ta 
pe que ña can ti dad de san gre a un li tro de agua. Fí je se que la mez
cla re sul tan te tie ne el as pec to del agua pu ra. La pro por ción de 
san gre no pue de ser más de uno en un mi llón. No ten go du da, 
sin em bar go, de que po dre mos ob te ner la reac ción ca rac te rís ti ca. 
Mien tras ha bla ba, arro jó en el re ci pien te unos po cos cris ta les 

blan cos y, lue go, agre gó al gu nas go tas de un flui do trans pa ren te. 
En un ins tan te, el con te ni do adop tó un os cu ro co lor cao ba, y 
un pol vo par dus co se pre ci pi tó en el fon do de la ja rra de vi drio.

6 La hemoglobina es el pigmento que da color a la sangre.

que es ta ría igual men te dis pues to a to mar lo él mis mo. Pa re ce  
te ner pa sión por el co no ci mien to pre ci so y exac to.
–Y tie ne mu chí si ma ra zón.
–Sí, pe ro esa pa sión pue de lle var a ex ce sos. Por cier to, adop ta 

una for ma bas tan te ra ra cuan do im pul sa a gol pear con un pa lo a 
los ca dá ve res en la sa la de di sec ción.
–¡Gol pear a los ca dá ve res!
–Sí, pa ra ve ri fi car en qué me di da se pue den pro du cir ma gu lla

du ras des pués de la muer te. Lo vi ha cién do lo con mis pro pios 
ojos.
–¿Y me di ce us ted que no es es tu dian te de Me di ci na?
–No. Dios sa be cuál es el ob je to de su es tu dio. Pe ro ya lle ga

mos, y us ted de be for mar se su pro pia im pre sión de él.
Mien tras ha bla ba, to ma mos por un sen de ro es tre cho y atra ve

sa mos una pe que ña puer ta la te ral, que da ba a un ala del gran 
hos pi tal. Era te rre no fa mi liar pa ra mí, y no ne ce si té guía mien tras 
as cen día mos por la de so la da es ca le ra de pie dra y avan zá ba mos por 
el lar go co rre dor, con su pa no ra ma de pa re des blan quea das a la cal 
y de puer tas ma rro nes. Cer ca del ex tre mo más le ja no se abría un 
pa si llo de te cho ba jo y abo ve da do que lle va ba al la bo ra to rio de 
quí mi ca. Es te era una sa la al ta, con las pa re des y con el pi so cu
bier tos de in con ta bles bo te llas. Aquí y allá ha bía me sas an chas y 
ba jas eri za das de re tor tas, tu bos de en sa yo y pe que ños me che ros 
Bun sen5 de lla mas azu les y va ci lan tes. Ha bía un so lo es tu dian te 
en la sa la, in cli na do so bre una me sa le ja na y ab sor to en su tra ba
jo. Al oír nues tros pa sos, se dio vuel ta y pe gó un sal to mien tras 
gri ta ba de pla cer:
–¡Lo en con tré! ¡Lo en con tré! –le gri tó a mi com pa ñe ro, co

rrien do ha cia no so tros con un tu bo de en sa yo en la ma no–.  

5 Los mecheros Bunsen son empleados para experimentos químicos.
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